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TUTTI LE PARTI DEL MOTORE DEVONO ESSERE ORIGINALI VORTEX ROK. 
Né il motore né gli accessori possono essere in alcun modo modificati, per modifica si intende qualsiasi cambiamento di forma, contenuto 
o funzione, che rappresenti una condizione di differenza da quanto originariamente costruito (prodotto ed assemblato), inclusa l’aggiunta
e/o l’asportazione di materiale. Tutte le misure dimensionali nei disegni tecnici si intendono in mm.
ALL THE ENGINE PARTS MUST BE ORIGINAL BY VORTEX ROK.
Neither engines nor accessories can be modified. By this we mean any shape, content or function changes which may differ from what 
originally produced (manufactured and assembled). Furthermore this includes any addition and /or removal of material.  
All dimensions in the technical drawings are in mm. 
TOUTES LES PARTIES DU MOTEUR DOIVENT ETRE ORIGINALES VORTEX ROK. 
Ni le moteur ni les accessoires peuvent être modifiés, qu’il s’agisse d’un changement de forme, de contenu ou de fonctionnement, 
représentant une condition de différence par rapport à sa construction d’origine (produit et assemblé), ci-inclus aussi l’addition et/ou 
l’enlèvement de matériaux. Toutes les cotes dans les dessins techniques sont en mm. 
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         ROK GP JUNIOR 2025 

DIMA num. 0428730020 FORNITA DA VORTEX 
OEM CONTROL GAUGE no. 0428730020 

DIMA num. 8011 FORNITA DA VORTEX 
OEM CONTROL GAUGE no. 8011 

DIMA num. 0428730040 FORNITA DA VORTEX 
OEM CONTROL GAUGE no. 0428730040 

SEZIONE DEL CILINDRO CON CANNA IN GHISA 
CYLINDER SECTION WITH CAST IRON LINER 

COUPE PAR SECTION DU CYLINDRE AVEC CHEMISE EN FONTE 

DISTANZIALE SCARICO 
EXAUST SPACER 

ENTRETOISE D’ECHAPPEMENT 

GUARNIZIONE SCARICO  
 EXHAUST GASKET 

JOINT D’ENCHAPPEMENT 

DIMA num. 8003 FORNITA DA VORTEX 
OEM CONTROL GAUGE no. 8003 

OPTIONAL TO USE ON ROK GP JR.
IN NORWAY
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TUTTI LE PARTI DEL MOTORE DEVONO ESSERE ORIGINALI VORTEX ROK. 
Né il motore né gli accessori possono essere in alcun modo modificati, per modifica si intende qualsiasi cambiamento di forma, contenuto 
o funzione, che rappresenti una condizione di differenza da quanto originariamente costruito (prodotto ed assemblato), inclusa l’aggiunta
e/o l’asportazione di materiale. Tutte le misure dimensionali nei disegni tecnici si intendono in mm.
ALL THE ENGINE PARTS MUST BE ORIGINAL BY VORTEX ROK.
Neither engines nor accessories can be modified. By this we mean any shape, content or function changes which may differ from what 
originally produced (manufactured and assembled). Furthermore this includes any addition and /or removal of material.  
All dimensions in the technical drawings are in mm. 
TOUTES LES PARTIES DU MOTEUR DOIVENT ETRE ORIGINALES VORTEX ROK. 
Ni le moteur ni les accessoires peuvent être modifiés, qu’il s’agisse d’un changement de forme, de contenu ou de fonctionnement, 
représentant une condition de différence par rapport à sa construction d’origine (produit et assemblé), ci-inclus aussi l’addition et/ou 
l’enlèvement de matériaux. Toutes les cotes dans les dessins techniques sont en mm. 
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         ROK GP JUNIOR 2025 

Peso – Weight – Poids 

128g ±5g 

MONTAGGIO DEL DISTANZIALE E DELLE GUARNIZIONI DI SCARICO 
MOUNTING THE SPACER AND EXHAUST GASKETS 

MONTAGE DE L'ENTRETOISE ET DES JOINTS D'ÉCHAPPEMENT 

PISTONE - SPINOTTO PISTONE 
PISTON - PISTON PIN 

PISTON - AXE DE PISTON 

It is mandatory to use gasket

Peso – Weight – Poids 

30g Min. 

OPTIONAL TO USE ON ROK GP JR IN NORWAY
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TUTTI LE PARTI DEL MOTORE DEVONO ESSERE ORIGINALI VORTEX ROK. 
Né il motore né gli accessori possono essere in alcun modo modificati, per modifica si intende qualsiasi cambiamento di forma, contenuto 
o funzione, che rappresenti una condizione di differenza da quanto originariamente costruito (prodotto ed assemblato), inclusa l’aggiunta
e/o l’asportazione di materiale. Tutte le misure dimensionali nei disegni tecnici si intendono in mm.
ALL THE ENGINE PARTS MUST BE ORIGINAL BY VORTEX ROK.
Neither engines nor accessories can be modified. By this we mean any shape, content or function changes which may differ from what 
originally produced (manufactured and assembled). Furthermore this includes any addition and /or removal of material.  
All dimensions in the technical drawings are in mm. 
TOUTES LES PARTIES DU MOTEUR DOIVENT ETRE ORIGINALES VORTEX ROK. 
Ni le moteur ni les accessoires peuvent être modifiés, qu’il s’agisse d’un changement de forme, de contenu ou de fonctionnement, 
représentant une condition de différence par rapport à sa construction d’origine (produit et assemblé), ci-inclus aussi l’addition et/ou 
l’enlèvement de matériaux. Toutes les cotes dans les dessins techniques sont en mm. 
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         ROK GP JUNIOR 2025 
COLLETTORE DI SCARICO  

EXHAUST MANIFOLD 
COLLECTEUR ECHAPPEMENT 

Verifica con dima VORTEX n° V.25 
Checked with Vortex template n° V.25 

When using this without an spacer, local modifications to the outer upper and lower parts of the exhaust manifold are permitted 
so that it fits against the cylinder head. Marked with RED arrows
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